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BASIC OPERATIONS
BEFORE FIRST USE

EN

1 Remove all the packaging.

2 Clean all the parts and accessories.

3 Install the drip tray and water tank.

4 Fill the water tank with clean drinking water/mineral water/pure water.

5
Plug in the machine to a 220-240V household power supply. The machine will perform self-check 
and all indicators will light up and a long beep will sound. After self-check is completed, the machine 
will enter standby mode and only the child lock button will illuminate.

6

To ensure the best possible taste experience, it is recommended to fl ush the appliance 
before fi rst use. We therefore recommend running 3 cups of water through at boiling 
temperature and then discard this water. This helps remove any taste residues that 
may come from the manufacturing process.

UNLOCK FUNCTION

• To unlock the machine, click on the child lock button, the machine will enter working state 
and volume, temperature and start/stop button will illuminate.

• The water dispenser will automatically enter the locked state after 1 minute without any 
operation. Only the ”child lock button” will light when the machine is in locked state.
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BASIC OPERATIONSEN

WATER OUTLET FUNCTION

• In the unlocked state, you can choose the temperature setting according to the demand 
by pressing the Temperature button, 45°C/65°C/85°C/Boil(Boiling 99°C).

• When the temperature has been chosen, press on the ”volume botton” to choose the 
amount of water you want to dispense, the options are 150, 220, 300, 500 ml.

• Press the ”start/stop button” to dispense water according to the set temperature and 
volume.

• When the machine is done dispensing water, two long beeps will sound, indicating the 
dispense process is complete.

• Press the ”start/stop button” again to manually stop the dispense of water, there is a slight 
delay in stopping the disperse of water, this is to prevent the machine from dry burning.

TEMPERATURE SETTING
• Press the ”Temperature” button to set the required water temperature. The temperature 

options are 45°C, 65°C, 85°C, 99°C Boiling water.

Water temperature setting Display temperature Outlet temperature

45°C 45°C 45±5°C

65°C 65°C 65°±5°C

85°C 85°C 85°±5°C

99°C Boil 93~99°C

REFILL INDICATOR

When the appliance is lack of water, an urgent beep sound about 3 seconds can be heard. At 
the same time, the refi ll indicator will fl ashes about 5 seconds and then light up. During this 
time, each function button cannot be operated with a 3-second beep sound as an reminder of 
lack of water. Please follow below steps to extinguish the refi ll indicator:

1 Open the water tank lid and fi ll the large water tank with the desired amount of water, and then 
close the water tank lid. The water level should be within the MIN and the MAX level.

2 Touch the Start/Stop button for the 1st time to activate the sensor.

3 Touch the Start/Stop button for the 2nd time, there may be some water out.

4 Touch the Start/Stop button for the 3rd time, the refi ll indicator will be extinguished and the appli-
ance is ready for use normally.
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DESCALING

• Add approximately 1 Liter of diluted citric acid solution to the tank and place a container 
with a capacity of at least 1.5 Liters under the outlet nozzle. Set the temperature to boiling 
and select the volume to 500ml. Dispense water twice, then pour the remaining solution 
into the water container and clean the water tank thoroughly. Afterward, add about 1 liter 
of room temperature purifi ed water to the tank and dispense water again until the odor of 
the descaling mixture has been fl ushed away.

Note:
• Do not drink the hot water discharged during descaling.
• During cleaning and descaling, be careful to prevent water from spilling out of the contai-

ner.

CARE AND MAINTENANCEEN

It is not recommended to keep the water stored for more than 48 hours. Replace the water if the machine 
hasn’t been used.
Descale the machine periodically to prevent malfunctions and ensure optimal performance.

Before cleaning, plug out the power cord 
from the appliance.

Do not use steel wool, abrasive cleaners, or 
corrosive liquids for cleaning.

Clean off  the outer surface with a damp cloth. 

Do not put the appliance in dishwasher.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS
• Appliance dimensions: 24.8 x 14.1 x 29.5 cm
• Weight: 1.5 kg
• Rated voltage: 220-240 V, 50-60 Hz
• Rated power: 2200-2600 W
• Water tank capacity: 2.5 L

How to get rid of the product again:      

This appliance has been identifi ed in accor-
dance with the European directive 2022/96/EG 
on Waste Electrical and Electronic Equipment 
- WEEE.

The directive specifi es the framework for an EU-
wide valid return and recycling of old appliance. 
Please discard this product at the recycling site.

If you have any questions or need help 
with your smart cooker, please contact 
service@onyxcookware.eu

Please read the manual before using the 
machine

Keep face and hands away from the water 
outlet as hot steam coming out may cause 
scalding.

The machine’s high short-term power con-
sumption may trip the fuse, especially on a 
heavily loaded 10A circuit.

Ensure that the kettle is used on a fi rm and 
fl at surface out of reach of children, this will 
prevent the machine from overturning and 
avoid damage or injury.

Keep away from children.

Household Use Only.

SECURITY WARNINGEN
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GRUNDLÆGGENDE OPERATIONER
FØR FØRSTE BRUG

DK

1 Fjern al emballage.

2 Rengør alle dele og tilbehør.

3 Installer drypbakken og vandtanken.

4 Fyld vandtanken med rent drikkevand/mineralvand/renset vand.

5
Tilslut maskinen til en husholdningsstrømforsyning på 220-240V. Maskinen vil udføre en selvkon-
trol, og alle indikatorer vil lyse op, og et langt bip vil lyde. Når selvkontrollen er færdig, går maskinen 
i standbytilstand, og kun børnesikringsknappen vil være tændt.

6

For at sikre den bedst mulige smagsoplevelse anbefales det at skylle apparatet før 
første brug. Vi anbefaler derfor at køre 3 kopper vand igennem ved kogetemperatur 
og derefter kassere vandet. Dette hjælper med at fjerne eventuelle smagsrester fra 
produktionen.

OPLÅSNINGSFUNKTION

• For at låse maskinen op, tryk på børnesikringsknappen. Maskinen går derefter i arbejds-
status, og mængde-, temperatur- og start/stop-knapperne vil lyse op.

• Vanddispenseren låser automatisk efter 1 minut uden brug. Kun børnesikringsknappen vil 
lyse, når maskinen er låst.
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GRUNDLÆGGENDE OPERATIONERDK

VANDUDLØBSFUNKTION

• I ulåst tilstand kan du vælge temperatur efter behov ved at trykke på Temperatur-knap-
pen: 45°C/65°C/85°C/Kog (99°C).

• Når temperaturen er valgt, tryk på mængdeknappen for at vælge den ønskede vand-
mængde: 150, 220, 300, 500 ml.

• Tryk på start/stop-knappen for at udløse vand i henhold til indstillet temperatur og 
mængde.

• Når vandudløbet er afsluttet, lyder to lange bip som indikation.
• Tryk igen på start/stop-knappen for manuelt at stoppe udløbet. Der er en lille forsinkelse i 

stop for at forhindre tørkogning.

TEMPERATURINDSTILLING
• Tryk på ”Temperatur”-knappen for at indstille den ønskede vandtemperatur. Temperatur-

mulighederne er 45°C, 65°C, 85°C, 99°C (kogende vand).

Vandtemperaturindstilling Visning af temperatur Udløbstemperatur

45°C 45°C 45±5°C

65°C 65°C 65°±5°C

85°C 85°C 85°±5°C

99°C Boil 93~99°C

GENOPFYLDNINGSINDIKATOR

Når der mangler vand, høres en alarm (ca. 3 sek.). Samtidig blinker genopfyldningsindikatoren 
i ca. 5 sek. og forbliver derefter tændt. I denne tilstand virker ingen funktionsknapper, og et 3 
sek. langt bip vil minde om vandmangel. Gør følgende for at slukke indikatoren:

1 Åbn vandtankens låg og fyld tanken op med den ønskede mængde vand. Sørg for, at niveauet er 
mellem MIN og MAX.

2 Tryk på start/stop-knappen én gang for at aktivere sensoren.

3 Tryk anden gang – der kan komme lidt vand ud.

4 Tryk tredje gang – indikatoren slukkes, og maskinen er klar til brug.
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AFKALKNING

• Hæld ca. 1 liter fortyndet citronsyreopløsning i tanken og placer en beholder (min. 1,5 L) 
under udløbet. Indstil temperaturen til kogning og vælg 500 ml. Kør processen to gange, 
hæld derefter resten af opløsningen i beholderen og rengør tanken grundigt. Fyld deref-
ter ca. 1 liter rent, stuetempereret vand i tanken og skyl igen, indtil lugten er væk.

Bemærk:
• Drik ikke det varme vand, der kommer ud under afkalkning.
• Vær forsigtig med spild under rengøring og afkalkning.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSEDK

Det anbefales ikke at opbevare vand i over 48 timer. Udskift vandet, hvis maskinen ikke har været brugt.
Afkalk maskinen regelmæssigt for at undgå fejl og sikre optimal ydelse.

Træk stikket ud før rengøring.

Brug ikke ståluld, slibemidler eller ætsende 
væsker.

Tør ydersiden af med en fugtig klud.

Må ikke vaskes i opvaskemaskine.
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TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Apparatmål: 24,8 x 14,1 x 29,5 cm
Vægt: 1,5 kg
Nominel spænding: 220-240 V, 50-60 Hz
Nominel eff ekt: 2200-2600 W
Vandtankkapacitet: 2,5 L

Når du skal skille dig af med produktet igen:

Dette apparat er identifi ceret i henhold til det 
europæiske direktiv angående aff ald af elektrisk 
og elektronisk udstyr (Waste Electrical and 
Electronic Equipment) – WEEE.

Hvilket betyder at apparatet kan være til fare 
for miljøet og menneskers sundhed. Bortskaf 
venligst dette produkt på off entlige genbrugs-
pladser.

Hvis du har spørgsmål eller har brug for 
hjælp til din smart cooker, kontakt ven-
ligst service@onyxcookware.dk

Læs manualen før brug.

Hold ansigt og hænder væk fra udløbet – 
varm damp kan give forbrændinger.

Apparatets høje, kortvarige strømforbrug 
kan udløse en sikring – især på belastede 10A 
kredsløb.

Brug kun apparatet på en fast og plan 
overfl ade uden for børns rækkevidde – dette 
forhindrer væltning og skader.

Hold utilgængeligt for børn.

Kun til husholdningsbrug.

SIKKERHEDSADVARSELDK
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GRUNDLEGENDE OPERATIONEN
VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

DE

1 Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.

2 Reinigen Sie alle Teile und Zubehörteile.

3 Installieren Sie die Tropfschale und den Wassertank.

4 Füllen Sie den Wassertank mit sauberem Trinkwasser/Mineralwasser/Reinwasser.

5

Schließen Sie das Gerät an eine Haushaltssteckdose mit 220-240V an. Das Gerät führt einen Selbst-
test durch, bei dem alle Anzeigen aufl euchten und ein langer Signalton ertönt. Nach Abschluss 
des Selbsttests wechselt das Gerät in den Standby-Modus, wobei nur die Kindersicherungstaste 
leuchtet.

6

Um das bestmögliche Geschmackserlebnis zu gewährleisten, empfehlen wir, das Gerät 
vor der ersten Verwendung zu spülen. Lassen Sie dazu dreimal kochendes Wasser du-
rchlaufen und entsorgen Sie dieses Wasser. So werden eventuelle Rückstände aus der 
Produktion entfernt.

ENTRIEGELUNGSFUNKTION

• Zum Entsperren des Geräts drücken Sie die Kindersicherungstaste. Das Gerät wechselt in 
den Betriebsmodus und die Tasten für Menge, Temperatur und Start/Stopp leuchten auf.

• Die Wasserausgabe wird nach 1 Minute Inaktivität automatisch wieder gesperrt. In dies-
em Zustand leuchtet nur die Kindersicherungstaste.
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GRUNDLEGENDE OPERATIONENDE

WASSERAUSGABEFUNKTION

• Im entsperrten Zustand können Sie die gewünschte Temperatur durch Drücken der Tem-
peraturtaste wählen: 45°C/65°C/85°C/Kochen (99°C).

• Nachdem die Temperatur ausgewählt wurde, drücken Sie die Mengentaste, um die 
gewünschte Wassermenge auszuwählen: 150, 220, 300, 500 ml.

• Drücken Sie die Start/Stopp-Taste, um die Wasserausgabe entsprechend den eingestellten 
Parametern zu starten.

• Nach Beendigung des Wasserauslaufs ertönen zwei lange Signaltöne als Bestätigung.
• Drücken Sie die Start/Stopp-Taste erneut, um den Wasserauslauf manuell zu stoppen. Es 

kann eine kurze Verzögerung beim Anhalten auftreten, um Trockenheizen zu vermeiden.

TEMPERATUREINSTELLUNG
• Drücken Sie die Taste „Temperatur“, um die gewünschte Wassertemperatur einzustellen. 

Die verfügbaren Temperaturen sind 45 °C, 65 °C, 85 °C, 99 °C (kochend).

Temperatureinstellung Temperaturanzeige Ausgabetemperatur

45°C 45°C 45±5°C

65°C 65°C 65°±5°C

85°C 85°C 85°±5°C

99°C Boil 93~99°C

NACHFÜLLANZEIGE

Bei Wassermangel ertönt etwa 3 Sekunden lang ein Warnsignal. Gleichzeitig blinkt die Nachfül-
lanzeige ca. 5 Sekunden und leuchtet danach dauerhaft. In dieser Zeit sind die Funktionstasten 
deaktiviert, begleitet von einem 3-sekündigen Signalton. Befolgen Sie die folgenden Schritte, 
um die Nachfüllanzeige zu deaktivieren:

1 Öff nen Sie den Deckel des Wassertanks und füllen Sie frisches Wasser ein. Der Wasserstand sollte 
sich zwischen der MIN- und MAX-Markierung befi nden.

2 Berühren Sie die Start/Stopp-Taste einmal, um den Sensor zu aktivieren.

3 Berühren Sie die Taste ein zweites Mal – eventuell wird etwas Wasser abgegeben.

4 Berühren Sie die Taste ein drittes Mal – die Nachfüllanzeige erlischt und das Gerät ist betriebsbereit.
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ENTKALKUNG

• Geben Sie ca. 1 Liter verdünnte Zitronensäurelösung in den Wassertank und stellen Sie 
ein Gefäß mit mindestens 1,5 Litern Fassungsvermögen unter den Auslauf. Stellen Sie die 
Temperatur auf „Kochen“ und wählen Sie 500 ml Volumen. Lassen Sie zweimal Wasser 
durchlaufen, gießen Sie den Rest der Lösung aus und reinigen Sie den Tank gründlich. Da-
nach ca. 1 Liter sauberes Wasser bei Raumtemperatur einfüllen und erneut durchlaufen 
lassen, bis kein Geruch mehr vorhanden ist.

Hinweis:
• Das während der Entkalkung abgegebene Wasser ist nicht zum Trinken geeignet.
• Vermeiden Sie beim Reinigen und Entkalken ein Überlaufen oder Verschütten des Was-

sers.

PFLEGE UND WARTUNGDE

Es wird nicht empfohlen, Wasser länger als 48 Stunden aufzubewahren. Wechseln Sie das Wasser bei längerer 
Nichtverwendung.
Entkalken Sie das Gerät regelmäßig, um Fehlfunktionen zu vermeiden und die Leistung zu erhalten.

Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker.

Verwenden Sie keine Stahlwolle, Scheuermit-
tel oder ätzenden Reinigungsmittel.

Reinigen Sie die Außenseite mit einem feuch-
ten Tuch.

Nicht spülmaschinengeeignet.
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TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Gerätemaße: 24,8 x 14,1 x 29,5 cm
Gewicht: 1,5 kg
Nennspannung: 220-240 V, 50-60 Hz
Nennleistung: 2200-2600 W
Wassertankkapazität: 2,5 L

So entsorgen Sie das Gerät:

Dieses Gerät wurde gemäß der europäischen 
Richtlinie über Elektro- und Elektronik- Altgeräte 
(WEEE) gekennzeichnet.

Das bedeutet, dass das Gerät eine Gefahr für 
die Umwelt und die Gesundheit von Menschen 
darstellen kann, da es gefährliche Substanzen 
enthält. Bitte entsorgen Sie dieses Produkt an 
der öff entlichen Recyclingstelle.

Bei Fragen oder wenn Sie Hilfe mit Ihrem 
Smart Cooker benötigen, kontaktieren Sie 
bitte: service@onyxcookware.de

Lesen Sie vor Inbetriebnahme die Bedien-
ungsanleitung.

Halten Sie Gesicht und Hände vom Wasser-
auslass fern – heißer Dampf kann Verbrühun-
gen verursachen.

Der kurzfristig hohe Stromverbrauch kann 
insbesondere bei stark belasteten 10A-Leitun-
gen eine Sicherung auslösen.

Stellen Sie das Gerät immer auf eine feste, 
ebene Fläche außerhalb der Reichweite von 
Kindern, um Umkippen und Verletzungen zu 
vermeiden.

Von Kindern fernhalten.

Nur für den Hausgebrauch.

SICHERHEITSWARNUNGDE
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DIAGRAMME DE STRUCTURE DU PRODUITFR

1 Indicateur de température

2 Indicateur de volume

3 Bouton de verrouillage enfant

4 Bouton de volume

1

2

3

4

5

6

7

5 Bouton de température

6 Bouton démarrer/arrêter

7 Indicateur de remplissage



28

OPÉRATIONS DE BASE
AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

FR

1 Retirez tout l’emballage.

2 Nettoyez toutes les pièces et accessoires.

3 Installez le bac d’égouttement et le réservoir d’eau.

4 Remplissez le réservoir avec de l’eau potable propre/eau minérale/eau purifi ée.

5
Branchez l’appareil à une prise domestique 220-240 V. L’appareil eff ectuera un auto-test : tous les 
voyants s’allumeront et un long bip retentira. Une fois le test terminé, l’appareil passe en mode 
veille et seul le bouton de verrouillage enfant reste allumé.

6

Pour garantir une expérience gustative optimale, il est recommandé de rincer l’appa-
reil avant la première utilisation. Nous vous conseillons de faire couler 3 tasses d’eau 
à température d’ébullition, puis de jeter cette eau. Cela aide à éliminer les éventuels 
résidus de fabrication.

FONCTION DE DÉVERROUILLAGE

• Pour déverrouiller l’appareil, appuyez sur le bouton de verrouillage enfant. L’appareil 
passe alors en mode actif, et les boutons de volume, température et démarrer/arrêter 
s’allument.

• L’appareil se reverrouille automatiquement après 1 minute sans opération. Seul le bouton 
de verrouillage enfant reste alors allumé.
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OPÉRATIONS DE BASEFR

FONCTION DE DISTRIBUTION D’EAU

• Lorsque l’appareil est déverrouillé, vous pouvez choisir la température souhaitée (45°C / 
65°C / 85°C / Bouillant 99°C) en appuyant sur le bouton Température.

• Une fois la température choisie, appuyez sur le bouton de volume pour sélectionner la 
quantité d’eau : 150, 220, 300, 500 ml.

• Appuyez sur le bouton démarrer/arrêter pour distribuer l’eau selon les réglages défi nis.
• Deux bips longs retentiront pour indiquer la fi n de la distribution.
• Appuyez de nouveau sur le bouton démarrer/arrêter pour arrêter manuellement la distri-

bution. Un léger délai peut survenir, ce qui évite le fonctionnement à sec.

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE
• Appuyez sur le bouton « Température » pour régler la température souhaitée. Les options 

disponibles sont : 45 °C, 65 °C, 85 °C, 99 °C (eau bouillante).

Réglage de la température 
de l’eau

Affi  chage de la température Température de sortie

45°C 45°C 45±5°C

65°C 65°C 65°±5°C

85°C 85°C 85°±5°C

99°C Boil 93~99°C

INDICATEUR DE REMPLISSAGE

En cas de manque d’eau, un bip urgent d’environ 3 secondes retentit. En même temps, l’indica-
teur de remplissage clignote pendant environ 5 secondes puis reste allumé. Pendant ce temps, 
aucune touche ne fonctionne, accompagné d’un bip de 3 secondes. Pour éteindre l’indicateur, 
suivez les étapes ci-dessous :

1 Ouvrez le couvercle du réservoir et ajoutez la quantité d’eau souhaitée (entre les niveaux MIN et 
MAX), puis refermez le couvercle.

2 Touchez une première fois le bouton démarrer/arrêter pour activer le capteur.

3 Touchez une deuxième fois – un peu d’eau peut sortir.

4 Touchez une troisième fois – l’indicateur de remplissage s’éteint, l’appareil est prêt à l’emploi.



30

DÉTARTRAGE

• Ajoutez environ 1 litre de solution d’acide citrique diluée dans le réservoir. Placez un ré-
cipient d’au moins 1,5 L sous la buse. Réglez la température sur ébullition et sélectionnez 
500 ml. Faites couler deux fois, puis videz le reste de la solution. Nettoyez le réservoir 
soigneusement. Ensuite, remplissez-le avec 1 litre d’eau purifi ée à température ambiante 
et faites couler jusqu’à disparition de toute odeur.

Remarque :
• Ne buvez pas l’eau chaude évacuée pendant le détartrage.
• Faites attention à ne pas renverser d’eau pendant le nettoyage ou le détartrage.

ENTRETIEN ET MAINTENANCEFR

Il est déconseillé de conserver l’eau plus de 48 heures. Remplacez-la si l’appareil n’a pas été utilisé.
Détartrez régulièrement pour éviter tout dysfonctionnement et garantir une performance optimale.

Débranchez l’appareil avant le nettoyage.

N’utilisez pas de laine d’acier, de produits 
abrasifs ou de liquides corrosifs.

Nettoyez la surface extérieure avec un chiff on 
humide.

Ne mettez pas l’appareil au lave-vaisselle.
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SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
Dimensions : 24,8 x 14,1 x 29,5 cm
Poids : 1,5 kg
Tension nominale : 220-240 V, 50-60 Hz
Puissance : 2200-2600 W
Capacité du réservoir : 2,5 L

Comment se débarrasser du produit :

Cet appareil a été identifi é conformément à 
la directive européenne relative aux Déchets 
d’équipements électriques et électroniques - 
WEEE.
Cela signifi e que l’appareil peut être dangereux 
pour l’environnement et la santé des person-
nes, car il contient des substances dangereuses. 
Veuillez jeter ce produit au site de recyclage 
public.

Si vous avez des questions ou besoin d’ai-
de avec votre smart cooker, contactez : 
service@onyxcookware.fr

Lisez le manuel avant d’utiliser l’appareil.

Gardez le visage et les mains éloignés de la 
sortie d’eau – la vapeur chaude peut provoqu-
er des brûlures.

La forte consommation électrique à court ter-
me peut faire sauter un fusible, en particulier 
sur un circuit 10 A déjà chargé.

Utilisez l’appareil sur une surface stable et 
plane, hors de portée des enfants, pour éviter 
les basculements ou blessures.

Tenir hors de portée des enfants.

Pour usage domestique uniquement.

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉFR
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DIAGRAMMA DELLA STRUTTURA DEL PRODOTTO
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OPERAZIONI DI BASE
PRIMA DELL’USO

IT

1 Rimuovere tutti gli imballaggi.

2 Pulire tutte le parti e gli accessori.

3 Installare il vassoio raccogligocce e il serbatoio dell’acqua.

4 Riempire il serbatoio con acqua potabile pulita/acqua minerale/acqua purifi cata.

5

Collegare l’apparecchio a una presa di corrente domestica da 220-240 V. L’apparecchio eseguirà un 
autotest, si illumineranno tutti gli indicatori e verrà emesso un lungo segnale acustico. Al termine 
dell’autotest, l’apparecchio entrerà in modalità standby e solo il pulsante del blocco bambini sarà 
illuminato.

6

Per garantire la migliore esperienza di gusto possibile, si consiglia di sciacquare l’ap-
parecchio prima del primo utilizzo. Si raccomanda di far scorrere 3 tazze d’acqua a 
temperatura di ebollizione e poi gettarla. Questo aiuta a rimuovere eventuali residui di 
produzione.

FUNZIONE DI SBLOCCO

• Per sbloccare l’apparecchio, premere il pulsante del blocco bambini: l’apparecchio entrerà 
in modalità operativa e i pulsanti volume, temperatura e avvio/arresto si illumineranno.

• Il distributore d’acqua entrerà automaticamente in stato bloccato dopo 1 minuto di inatti-
vità. In modalità bloccata, si illumina solo il pulsante del blocco bambini.
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OPERAZIONI DI BASEIT

FUNZIONE DI EROGAZIONE DELL’ACQUA

• In modalità sbloccata, è possibile selezionare la temperatura desiderata premendo il 
pulsante Temperatura: 45°C / 65°C / 85°C / Bollente (99°C).

• Dopo aver selezionato la temperatura, premere il pulsante del volume per scegliere la 
quantità di acqua da erogare: 150, 220, 300, 500 ml.

• Premere il pulsante avvio/arresto per erogare l’acqua secondo temperatura e volume 
impostati.

• Al termine dell’erogazione, verranno emessi due lunghi segnali acustici per indicare la fi ne 
del processo.

• Premere nuovamente il pulsante avvio/arresto per arrestare manualmente l’erogazione. Il 
blocco potrebbe avvenire con un leggero ritardo, per evitare il funzionamento a secco.

IMPOSTAZIONE DELLA TEMPERATURA
• Premere il pulsante “Temperatura” per selezionare la temperatura dell’acqua desiderata. 

Le opzioni disponibili sono: 45°C, 65°C, 85°C, 99°C (bollente).

Impostazione della tempe-
ratura dell’acqua

Visualizzazione della tem-
peratura

Temperatura di uscita

45°C 45°C 45±5°C

65°C 65°C 65°±5°C

85°C 85°C 85°±5°C

99°C Boil 93~99°C

INDICATORE DI RIEMPIMENTO

In caso di mancanza d’acqua, si sentirà un segnale acustico urgente di circa 3 secondi. Allo 
stesso tempo, l’indicatore di riempimento lampeggerà per circa 5 secondi e poi rimarrà ac-
ceso. Durante questo stato, i pulsanti non saranno utilizzabili e si sentirà un bip di 3 secondi. 
Per spegnere l’indicatore di riempimento:

1 Aprire il coperchio del serbatoio e riempirlo fi no al livello desiderato, assicurandosi che l’acqua sia 
tra MIN e MAX.

2 Toccare il pulsante Avvio/Arresto la prima volta per attivare il sensore.

3 Toccare una seconda volta: potrebbe fuoriuscire un po’ d’acqua.

4 Toccare una terza volta: l’indicatore si spegne e l’apparecchio è pronto all’uso.
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DECALCIFICAZIONE

• Versare circa 1 litro di soluzione diluita di acido citrico nel serbatoio e posizionare un 
contenitore con capacità minima di 1,5 L sotto l’erogatore. Impostare la temperatura su 
ebollizione e il volume a 500 ml. Ripetere l’erogazione due volte, poi versare il resto della 
soluzione nel contenitore e pulire accuratamente il serbatoio. Infi ne, riempire con circa 1 
litro d’acqua purifi cata a temperatura ambiente ed erogare fi no a rimuovere l’odore della 
miscela decalcifi cante.

Nota:
• Non bere l’acqua calda erogata durante la decalcifi cazione.
• Fare attenzione a non versare acqua durante la pulizia e la decalcifi cazione.

CURA E MANUTENZIONEIT

Si sconsiglia di conservare l’acqua per più di 48 ore. Sostituire l’acqua se l’apparecchio non viene utilizzato.
Decalcifi care periodicamente per evitare malfunzionamenti e garantire prestazioni ottimali.

Prima di pulire, scollegare il cavo di alimen-
tazione.

Non utilizzare lana d’acciaio, detergenti abra-
sivi o liquidi corrosivi.

Pulire la superfi cie esterna con un panno 
umido.

Non lavare l’apparecchio in lavastoviglie.
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SPECIFICHE TECNICHE
Dimensioni: 24,8 x 14,1 x 29,5 cm
Peso: 1,5 kg
Tensione nominale: 220-240 V, 50-60 Hz
Potenza: 2200-2600 W
Capacità del serbatoio: 2,5 L

Smaltimento del prodotto:

Questo apparecchio è stato identifi cato in 
conformità alla direttiva europea che regola lo 
smaltimento di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (WEEE).
Ciò signifi ca che l’elettrodomestico contiene 
sostanze dannose che potrebbero causare 
danni all’ambiente e alla salute delle persone. 
Consegna questo prodotto al centro pubblico 
adibito al trattamento dei rifi uti.

Per domande o assistenza sullo smart 
cooker, contattare: service@onyx-
cookware.it

Leggere il manuale prima dell’uso.

Tenere viso e mani lontani dall’erogatore: il 
vapore caldo può causare ustioni.

L’alto consumo energetico a breve termine 
può far scattare il fusibile, soprattutto su un 
circuito da 10A già carico.

Utilizzare su una superfi cie stabile e piana, 
fuori dalla portata dei bambini, per evitare 
ribaltamenti e lesioni.

Tenere lontano dalla portata dei bambini.

Solo per uso domestico.

AVVISO DI SICUREZZAIT
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BASISOPERATIES
VOOR EERSTE GEBRUIK

NL

1 Verwijder alle verpakkingen.

2 Reinig alle onderdelen en accessoires.

3 Installeer de druipbak en de watertank.

4 Vul de watertank met schoon drinkwater/mineraalwater/gezuiverd water.

5
Steek de stekker in een stopcontact van 220-240 V. Het apparaat voert een zelftest uit waarbij alle 
lampjes oplichten en een lange pieptoon klinkt. Na voltooiing van de zelftest gaat het apparaat in de 
stand-bymodus, waarbij alleen de kinderslotknop brandt.

6
Voor een optimale smaakervaring raden we aan het apparaat vóór het eerste gebruik 
door te spoelen. Laat hiervoor driemaal kokend water doorlopen en gooi dit water ver-
volgens weg. Dit verwijdert eventuele smaakresten uit het productieproces.

ONTGRENDELINGSFUNCTIE

• Druk op de kinderslotknop om het apparaat te ontgrendelen. Het apparaat gaat in de 
werkmodus en de knoppen voor volume, temperatuur en start/stop lichten op.

• Na 1 minuut zonder handeling schakelt het apparaat automatisch weer naar vergrendelde 
modus. Alleen de kinderslotknop blijft dan verlicht.
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BASISOPERATIESNL

WATERUITGIFTEFUNCTIE

• In ontgrendelde toestand kunt u de gewenste temperatuur kiezen via de Tempera-
tuurknop: 45°C / 65°C / 85°C / Koken (99°C).

• Zodra de temperatuur is gekozen, drukt u op de volumeknop om het gewenste volume te 
kiezen: 150, 220, 300, 500 ml.

• Druk op de start/stopknop om water af te geven volgens de ingestelde temperatuur en 
hoeveelheid.

• Na voltooiing van de uitgifte klinkt er tweemaal een lange pieptoon.
• Druk opnieuw op de start/stopknop om handmatig de uitgifte te stoppen. Er zit een kleine 

vertraging op de stop om droogkoken te voorkomen.

TEMPERATUURINSTELLING
• Druk op de knop ”Temperatuur” om de gewenste watertemperatuur in te stellen. Beschik-

bare keuzes zijn: 45°C, 65°C, 85°C, 99°C (kokend).

Instelling van de watertem-
peratuur

Temperatuurweergave Uitgiftetemperatuur

45°C 45°C 45±5°C

65°C 65°C 65°±5°C

85°C 85°C 85°±5°C

99°C Boil 93~99°C

NAVULINDICATOR

Wanneer het apparaat water tekort komt, klinkt een waarschuwingssignaal van ongeveer 3 
seconden. Tegelijkertijd knippert de navulindicator ongeveer 5 seconden en blijft dan aan. In 
deze toestand zijn de andere knoppen niet bedienbaar, en klinkt er telkens een pieptoon van 3 
seconden. Volg deze stappen om de indicator te deactiveren:

1 Open het deksel van de watertank, vul bij met de gewenste hoeveelheid water, en sluit het deksel. 
Zorg ervoor dat het waterpeil tussen het MIN- en MAX-niveau blijft.

2 Raak de start/stopknop voor de eerste keer aan om de sensor te activeren.

3 Raak de knop een tweede keer aan – er kan wat water uitkomen.

4 Raak de knop een derde keer aan – de navulindicator dooft en het apparaat is klaar voor gebruik.
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ONTKALKEN

• Voeg ongeveer 1 liter verdunde citroenzuuroplossing toe aan de watertank en plaats een 
opvangbak (min. 1,5 L) onder het uitgiftepunt. Stel de temperatuur in op koken en kies 
een volume van 500 ml. Laat het apparaat tweemaal water afgeven, giet de rest van de 
oplossing in de opvangbak en reinig de watertank grondig. Voeg daarna 1 liter gezuiverd 
water op kamertemperatuur toe en laat opnieuw water lopen tot de geur van de ontkal-
kingsoplossing verdwenen is.

Opmerking:

• Drink het water dat tijdens het ontkalken wordt afgegeven niet.
• Let op dat er geen water overloopt of gemorst wordt tijdens het reinigen of ontkalken.

VERZORGING EN ONDERHOUDNL

Het wordt afgeraden om water langer dan 48 uur in de tank te bewaren. Ververs het water als het apparaat 
niet is gebruikt.
Ontkalk het apparaat regelmatig om storingen te voorkomen en optimale prestaties te behouden.

Haal de stekker uit het stopcontact vóór 
reiniging.

Gebruik geen staalwol, schuurmiddelen of 
bijtende vloeistoff en.

Reinig de buitenkant met een vochtige doek.

Niet in de vaatwasser plaatsen.
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TECHNISCHE SPECIFICATIES
Afmetingen apparaat: 24,8 x 14,1 x 29,5 cm
Gewicht: 1,5 kg
Nominale spanning: 220-240 V, 50-60 Hz
Vermogen: 2200-2600 W
Inhoud watertank: 2,5 L

Het product afvoeren:

Dit apparaat valt onder de Europese richtlijn 
betreff ende afgedankte elektrische en elektro-
nische apparatuur (WEEE).

Dit betekent dat het apparaat een gevaar 
kan inhouden voor het milieu en de volksge-
zondheid omdat het gevaarlijke stoff en bevat. 
Voer dit product alleen af via een openbaar 
recyclingscentrum.

Als u vragen heeft of hulp nodig heeft 
met uw smart cooker, neem dan contact 
op met: service@onyxcookware.nl

Lees de handleiding vóór gebruik.

Houd gezicht en handen uit de buurt van de 
wateruitlaat – hete stoom kan brandwonden 
veroorzaken.

Het hoge kortstondige stroomverbruik van 
het apparaat kan de zekering doen doorslaan, 
vooral op zwaar belaste 10A-circuits.

Zorg ervoor dat het apparaat op een stevige, 
vlakke ondergrond staat, buiten bereik van 
kinderen, om omvallen en letsel te voorko-
men.

Buiten bereik van kinderen houden.

Alleen voor huishoudelijk gebruik.

BEVEILIGINGSWAARSCHUWINGNL
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GRUNDLÄGGANDE OPERATIONER
FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNING

SE

1 Ta bort all förpackning.

2 Rengör alla delar och tillbehör.

3 Installera droppbrickan och vattentanken.

4 Fyll vattentanken med rent dricksvatten/mineralvatten/renat vatten.

5
Anslut apparaten till ett hushållsuttag på 220-240 V. Maskinen kommer att genomföra en självkon-
troll där alla indikatorer tänds och ett långt pip hörs. Efter självkontrollen går maskinen in i stand-
by-läge där endast barnlåsknappen lyser.

6
För bästa möjliga smakupplevelse rekommenderas att spola igenom apparaten före 
första användning. Kör därför igenom 3 koppar kokande vatten och häll sedan ut det. 
Det hjälper till att avlägsna smakrester från tillverkningsprocessen.

UPPLÅSNINGSFUNKTION

• Tryck på barnlåsknappen för att låsa upp maskinen. Maskinen går då in i arbetande läge 
och volym-, temperatur- och start-/stoppknapparna tänds.

• Maskinen låser automatiskt efter 1 minut utan aktivitet. Endast barnlåsknappen lyser i 
låst läge.
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GRUNDLÄGGANDE OPERATIONERSE

VATTENUTMATNINGSFUNKTION

• I upplåst läge kan du välja temperatur genom att trycka på Temperatur-knappen: 45 °C / 
65 °C / 85 °C / Kokande (99 °C).

• När temperaturen är vald, tryck på volymknappen för att välja önskad mängd: 150, 220, 
300, 500 ml.

• Tryck på start-/stoppknappen för att mata ut vatten enligt den valda temperaturen och 
volymen.

• När processen är klar ljuder två långa pip.
• Tryck på start-/stoppknappen igen för att manuellt stoppa vattenutmatningen. Det fi nns 

en liten fördröjning i stoppet för att förhindra torrkokning.

TEMPERATURINSTÄLLNING
• Tryck på ”Temperatur”-knappen för att välja önskad temperatur. Alternativen är 45 °C, 

65 °C, 85 °C, 99 °C (kokande vatten).

Inställning av vattentem-
peratur

Visad temperatur Utmatningstemperatur

45°C 45°C 45±5°C

65°C 65°C 65°±5°C

85°C 85°C 85°±5°C

99°C Boil 93~99°C

PÅFYLLNINGSINDIKATOR

Vid vattenbrist hörs ett varningspip på cirka 3 sekunder. Samtidigt blinkar påfyllningsindi-
katorn i ca 5 sekunder och lyser därefter. Under denna tid fungerar inga knappar, och pipet 
påminner om vattenbrist. Följ stegen nedan för att släcka indikatorn:

1 Öppna vattentankens lock och fyll på med önskad mängd vatten, inom MIN- och MAX-nivå.

2 Tryck på start-/stoppknappen en gång för att aktivera sensorn.

3 Tryck andra gången – lite vatten kan komma ut.

4 Tryck tredje gången – indikatorn släcks och apparaten är redo för användning.
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AVKALKNING

• Häll ca 1 liter utspädd citronsyralösning i vattentanken och placera en behållare (minst 
1,5 liter) under utloppet. Ställ in temperaturen på kokning och välj volymen 500 ml. Kör 
processen två gånger, töm sedan ut lösningen och rengör vattentanken noggrant. Fyll 
därefter på med 1 liter rent vatten i rumstemperatur och kör tills doften från blandningen 
är borta.

Obs:
• Drick inte det heta vattnet som matas ut under avkalkning.
• Var försiktig så att inget vatten spills under rengöring eller avkalkning.

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLLSE

Det rekommenderas inte att förvara vatten längre än 48 timmar. Byt vatten om maskinen inte har använts.
Avkalka apparaten regelbundet för att undvika funktionsfel och säkerställa optimal prestanda.

Dra ur strömsladden före rengöring.

Använd inte stålull, slipmedel eller frätande 
rengöringsmedel.

Rengör utsidan med en fuktig trasa.

Maskinen får inte diskas i diskmaskin.
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TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Mått: 24,8 x 14,1 x 29,5 cm
Vikt: 1,5 kg
Märkspänning: 220-240 V, 50-60 Hz
Märkeff ekt: 2200-2600 W
Vattentankens kapacitet: 2,5 L

Så här kasserar du produkten:

Den här apparaten har identifi erats i enlighet 
med europeiska direktivet om avfall som utgörs 
av eller innehåller elektrisk och elektronisk 
utrustning (WEEE).

Det innebär att den kan vara skadlig för miljön 
och människors hälsa på grund av att den inne-
håller farliga ämnen. Vänligen kassera den här 
produkten vid en off entlig återvinningsstation.

Om du har frågor eller behöver hjälp 
med din smarta vattenkokare, kontakta: 
service@onyxcookware.se

Läs bruksanvisningen före användning.

Håll ansikte och händer borta från vat-
tenutloppet – varm ånga kan orsaka bränn-
skador.

Den höga kortvariga strömförbrukningen 
kan utlösa en säkring, särskilt på ett redan 
belastat 10A-kretslopp.

Placera apparaten på en plan och stabil yta 
utom räckhåll för barn – detta minskar risken 
för vältning och skador.

Förvaras utom räckhåll för barn.

Endast för hushållsbruk.

SÄKERHETSVARNINGSE
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GRUNNLEGGENDE OPERASJONER
FØR FØRSTE GANGS BRUK

NO

1 Fjern all emballasje.

2 Rengjør alle deler og tilbehør.

3 Monter dryppbrettet og vanntanken.

4 Fyll vanntanken med rent drikkevann/mineralvann/renset vann.

5
Koble maskinen til et husholdningsuttak på 220–240 V. Maskinen vil utføre en selvtest, alle indi-
katorer vil lyse, og et langt pip vil høres. Etter selvtesten går maskinen i standby-modus og kun 
barnesikringsknappen lyser.

6
For best mulig smaksopplevelse anbefales det å skylle maskinen før første gangs bruk. 
Kjør gjennom 3 kopper med kokende vann og kast vannet etterpå. Dette fjerner eventu-
elle smakrester fra produksjonen.

OPPLÅSINGSFUNKSJON

• For å låse opp maskinen, trykk på barnesikringsknappen. Maskinen går da inn i arbeids-
modus og knappene for volum, temperatur og start/stopp lyser.

• Maskinen låses automatisk etter 1 minutt uten bruk. Bare barnesikringsknappen lyser i 
låst tilstand.
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GRUNNLEGGENDE OPERASJONERNO

VANNUTLØPSFUNKSJON

• I opplåst tilstand kan du velge ønsket temperatur ved å trykke på Temperatur-knappen: 
45 °C / 65 °C / 85 °C / Kokende (99 °C).

• Når temperaturen er valgt, trykk på volumknappen for å velge ønsket vannmengde: 150, 
220, 300, 500 ml.

• Trykk på start/stopp-knappen for å tappe vann i henhold til valgt temperatur og mengde.
• Når vannet er ferdig tappet, vil to lange pip høres som signal.
• Trykk på start/stopp-knappen igjen for å stoppe vannet manuelt. Det kan være en liten 

forsinkelse i stoppet for å unngå tørrkoking.

TEMPERATURINNSTILLING
• Trykk på «Temperatur»-knappen for å stille inn ønsket vanntemperatur. Alternativer: 

45 °C, 65 °C, 85 °C, 99 °C (kokende vann).

Innstilling av vanntemperatur Temperaturvisning Utløpstemperatur

45°C 45°C 45±5°C

65°C 65°C 65°±5°C

85°C 85°C 85°±5°C

99°C Boil 93~99°C

PÅFYLLINGSINDIKATOR

Når det er lite vann i maskinen, høres et varselpip på ca. 3 sekunder. Samtidig blinker 
påfyllingsindikatoren i ca. 5 sekunder og lyser deretter fast. I denne tilstanden kan ikke 
funksjonsknappene brukes, og et 3 sekunders pip høres. Følg disse trinnene for å slå av indika-
toren:

1 Åpne lokket og fyll ønsket mengde vann i tanken (innenfor MIN og MAX), og lukk lokket igjen.

2 Trykk på start/stopp-knappen én gang for å aktivere sensoren.

3 Trykk andre gang – noe vann kan komme ut.

4 Trykk tredje gang – påfyllingsindikatoren slukkes, og maskinen er klar til bruk.
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AVKALKING

• Tilsett ca. 1 liter utblandet sitronsyreoppløsning i tanken og plasser en beholder med 
minst 1,5 liters kapasitet under tuten. Still inn temperaturen til kokepunktet og velg volu-
met 500 ml. Kjør vann to ganger, tøm deretter resterende væske i beholderen og rengjør 
vanntanken grundig. Fyll deretter ca. 1 liter renset vann i tanken (romtemperatur) og kjør 
vann igjen til lukten av avkalkingsvæsken er borte.

Merk:
• Ikke drikk varmt vann som tappes under avkalking.
• Vær forsiktig så ikke vann renner over eller søles under rengjøring eller avkalking.

VEDLIKEHOLD OG PLEIENO

Det anbefales ikke å lagre vann i mer enn 48 timer. Bytt vann hvis maskinen ikke har vært brukt.
Avkalk maskinen regelmessig for å unngå funksjonsfeil og sikre optimal ytelse.

Koble fra strømledningen før rengjøring.

Ikke bruk stålull, slipemidler eller etsende 
væsker.

Tørk av utsiden med en fuktig klut.

Ikke sett apparatet i oppvaskmaskinen.
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TEKNISKE SPESIFIKASJONER
Mål: 24,8 x 14,1 x 29,5 cm
Vekt: 1,5 kg
Merkespenning: 220–240 V, 50–60 Hz
Eff ekt: 2200–2600 W
Kapasitet vanntank: 2,5 L

Slik avhendes produktet:

Dette apparatet er identifi sert i samsvar med 
det europeiske direktivet om avfall av elektrisk 
og elektronisk utstyr – WEEE. 

Dette betyr at apparatet kan utgjøre en fare for 
miljøet og menneskers helse, siden det innehol-
der farlige stoff er. Anvend dette produktet til 
off entlig kildesortering.

Hvis du har spørsmål eller trenger hjelp 
med din smartkoker, kontakt: service@
onyxcookware.no

Les bruksanvisningen før bruk.

Hold ansikt og hender unna vannuttaket – 
varm damp kan forårsake forbrenning.

Maskinens høye korttidsforbruk kan utløse 
sikringen, spesielt på tungt belastede 
10A-kurser.

Sørg for at vannkokeren brukes på en jevn og 
stabil overfl ate utenfor barns rekkevidde for å 
unngå velting og skade.

Oppbevares utilgjengelig for barn.

Kun for husholdningsbruk.

SIKKERHETSADVARSELNO
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service@onyxcookware.eu

Questions? Scan here for manuals, 
FAQs & support.


